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ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Практика по получению профессиональных умений и опыта 

профессиональной деятельности является важнейшей частью 
подготовки высококвалифицированных переводчиков. Она прово-

дится в переводческих бюро и агентствах, на крупных про-
мышленных, торговых и коммерческих предприятиях, в туристи-

ческих агентствах, издательствах, а также в организациях и учре-
ждениях, осуществляющих деятельность во внешнеэкономической 

сфере на международном уровне. 

Практика ставит своими основными целями адаптацию сту-
дентов к реальным условиям деятельности переводчика в раз-

личных организациях; формирование и развитие профессиональ-
ных знаний в сфере избранной специальности; закрепление полу-

ченных теоретических знаний по дисциплинам направления; 

овладение студентами знаниями и умениями организации практи-
ческой переводческой деятельности. 

 Практика по получению профессиональных умений и 
опыта профессиональной деятельности является органической 

частью учебного процесса, направленного на подготовку высоко-

квалифицированных специалистов в области теории и практики 
перевода.  

Сроки проведения и продолжительность практики опреде-
ляются учебным планом специальности 45.05.01 «Перевод и пе-

реводоведение. 
Основными задачами практики являются: 

- практическое применение переводческих навыков и уме-

ний, необходимых для выполнения устного и письменного пере-
вода; 

- формирование и развитие навыков письменного перевода 
специальных текстов по заданию заказчика, анализ трудностей 

перевода текстов из разных областей знаний;  

- освоение современных информационных технологий для 
обеспечения профессиональной деятельности и специфики их 

применения в переводческой деятельности; 
- расширение активного запаса переводческих соответ-

ствий, обогащения персонального тезауруса переводчика, изуче-
ния специальной терминологии в различных сферах с целью их 

дальнейшего применения в профессиональной сфере. 

Места и базы практики определяются договорами, заклю-
чаемыми между ДГТУ и предприятиями, условиями контрактов, 

заявками предприятий, организаций и учреждений. Студент мо-
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жет самостоятельно подобрать базу практики. В этом случае сту-

дент пишет заявление на имя заведующего кафедрой с просьбой 
разрешить прохождение производственной практики по месту жи-

тельства. 
На предприятиях, которые являются базами практики, 

должны быть созданы необходимые условия для получения сту-

дентами знаний и навыков в соответствии с заданиями по практи-
ке и сбору материалов. 

Студент-практикант должен вовремя приступить к прохож-
дению практики и полностью выполнить её программу; соблюдать 

внутренний порядок предприятия - базы практики, соблюдать 

правила техники безопасности, получив соответствующую кон-
сультацию на предприятии. 

 

ОРГАНИЗАЦИЯ ПРАКТИКИ 

Кафедра «Научно-технический перевод и профессиональ-

ная коммуникация» осуществляет непосредственное организаци-
онное и учебно-методическое руководство практикой по получе-

нию профессиональных умений и опыта профессиональной дея-

тельности. 
Направление студентов на практику осуществляется по 

приказу ректора, в котором устанавливаются сроки и базы про-
хождения практики, утверждаются руководители от университета 

и сроки сдачи отчётов по итогам практики. 
После подписания ректором приказа его содержание дово-

дится до студентов. 

Перед началом практики кафедра проводит инструктивное 
собрание студентов с участием всех руководителей для обсужде-

ния целей, задач и особенностей предстоящей практики. 
Студентам выдаются индивидуальные задания, программы, 

методические указания и другие необходимые документы. 

Ответственность за организацию и проведение практики 
несёт заведующий кафедрой. 

Практикой по получению профессиональных умений и опы-
та профессиональной деятельности руководят преподаватели ка-

федры «Научно-технический перевод и профессиональная ком-
муникация» и специалисты (менеджеры отделов) предприятий. 

В функции руководителя практики от кафедры входит: 

-установка связи с организацией и решение всех вопросов 
по организации приёма студентов и проведения практики. 

-организация экскурсий для студентов, а также встречи с 
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ведущими специалистами предприятия; 

- предоставление графика и программы практики про-
изводственным руководителям; 

- распределение студентов по рабочим местам совмест-
но с руководителем практики от организации; 

- осуществление организационного и учебно-

методического руководства преддипломной практикой студентов; 
- обеспечение студентов необходимой учебно-

методической и другой документацией по вопросам практики; 
- подготовка и проведение совместно с деканатом орга-

низационного собрания студентов перед началом практики; 

-организация консультаций для студентов-практикантов, 
составление графиков консультаций; 

- после окончания практики подготовка отчета об ее итогах 
и представление заведующему кафедрой; 

- проведение консультаций по всем возникающим вопро-

сам; 
-организация на кафедре хранения дневников студентов по 

практике и характеристик руководителей практики с места ее 
прохождения; 

-осуществление регулярного контроля за прохождением 
студентами практики; 

- проведение консультаций по всем возникающим вопро-

сам; 
- проверка отчетов, дневников и характеристик студен-

тов по завершении практики, оценка прохождения практики; 
- проведение всей работы по сотрудничеству с соответст-

вующими руководителями практики от организации. 

 

РЕЖИМ РАБОТЫ ПРАКТИКАНТА 

 

Во время прохождения практики студент обязан соблюдать 
и выполнять все требования правил внутреннего трудового рас-

порядка на предприятии. 
На время практики студент может быть принят на вакант-

ную должность с оплатой. В этом случае на него распространяют-
ся все положения трудового законодательства, действующие на 

предприятии. 

Для руководства практикой от предприятия назначается ру-
ководитель из числа квалифицированных специалистов. 

Руководитель практики от предприятия: 
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-осуществляет непосредственное руководство закреплён-

ными за ним студентами в полном соответствии с положением и 
программой практики; 

- проводит инструктаж по технике безопасности на ра-
бочих местах; 

- обеспечивает студентов рабочими местами в соответ-

ствии со специальностью и создает необходимые условия для по-
лучения студентами в период практики необходимой для выпол-

нения индивидуального задания информации; 
- оказывает помощь студенту в сборе и обработке необ-

ходимых для выполнения индивидуального задания материалов; 

- проводит необходимые консультации по вопросам, 
связанным с выполнением индивидуального задания; 

- по окончании практики даёт характеристику студента 
с оценкой его теоретической и профессиональной подготовки, от-

ношения к выполнению заданий и программы практики; 

- контролирует процесс прохождения практики. 
 

ОБЯЗАННОСТИ И ПРАВА СТУДЕНТОВ В ПЕРИОД 

ПРАКТИКИ 

 

Обучающиеся при прохождении практики обязаны: 
- не позднее, чем за неделю до начала практики пройти со-

беседование с руководителем практики от ДГТУ; 

- соблюдать установленные сроки практики. 
В период прохождения практики обязаны: 

 изучить и соблюдать правила охраны труда, техники 

безопасности, соблюдать трудовую дисциплину и правила 
внутреннего трудового распорядка предприятия, учре-

ждения или организации, на котором проходит практика; 

 полностью выполнить задания, определяемые про-

граммой и календарным планом практики; 

 собрать, обработать и проанализировать информацию 
и материалы необходимые для выполнения индивидуаль-

ного задания; 

 нести ответственность за выполняемую работу и ее 
результаты наравне со штатными работниками; 

 вести регулярные записи в дневнике о характере вы-

полняемой работы и заданий и представлять его на про-
верку руководителю практики. 
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СОДЕРЖАНИЕ ПРАКТИКИ ПО ПОЛУЧЕНИЮ 

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ УМЕНИЙ И ОПЫТА 

ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 

В ходе практики по получению профессиональных умений и 
опыта профессиональной деятельности студент должен получить 

профессиональное представление и приобрести профессио-

нальные навыки работы в качестве переводчика, используя тео-
ретические знания, полученные в процессе учебы; собрать мате-

риал для последующего анализа, провести анализ полученных 
данных и внедрить результаты анализа в свою выпускную квали-

фикационную работу. 
В период практики студент должен развить следующие 

компетенции: 

- способность к самоорганизации и самообразованию (ОК-
7); 

- способность соблюдать в профессиональной деятельности 
требования правовых актов в области информационной безопас-

ности, защиты государственной тайны и иной информации огра-

ниченного доступа, обеспечивать соблюдение режима секретно-
сти (ОПК-2); 

- способность применять знание двух иностранных языков 
для решения профессиональных задач (ОПК-3); 

- способность самостоятельно осуществлять поиск профес-
сиональной информации в печатных и электронных источниках, 

включая электронные базы данных (ОПК-5); 

- способностью применять методику ориентированного по-
иска информации в справочной, специальной литературе и ком-

пьютерных сетях (ПК-8); 
- способность применять переводческие трансформации для 

достижения необходимого уровня эквивалентности и репрезента-

тивности при выполнении всех видов перевода (ПК-9); 
- способность правильно использовать минимальный набор 

переводческих соответствий, достаточный для качественного уст-
ного перевода (ПК-12); 

- способность владеть основами применения сокращенной 
переводческой записи при выполнении устного последовательно-

го перевода (ПК-13); 

- способность проявлять психологическую устойчивость в 
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сложных и экстремальных условиях, в том числе быстро переклю-

чаясь с одного рабочего языка на другой (ПК-14); 
- способность оценивать качество и содержание информа-

ции, выделять наиболее существенные факты и концепции, да-
вать им собственную оценку и интерпретацию (ПК-16); 

- способность применять методы научных исследований в 

профессиональной деятельности, анализировать материалы ис-
следований в области лингвистики, межкультурной коммуникации 

и переводоведения с соблюдением библиографической культуры 
для решения профессиональных задач (ПК-18); 

- способность проводить лингвопереводческий анализ тек-

ста и создавать лингвопереводческий и лингвострановедческий 
комментарий к тексту (ПК-19) 

- способность адаптироваться к новым условиям деятельно-
сти, творчески использовать полученные знания, навыки и компе-

тенции вне профессиональной сферы (ПСК-3.3). 

 
Перечень планируемых результатов обучения по дисци-

плине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения об-
разовательной программы.  
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Структура практики по получению профессиональных уме-

ний и опыта профессиональной деятельности 
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ОТЧЕТНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ ПО ПРАКТИКЕ ПО 

ПОЛУЧЕНИЮ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ УМЕНИЙ И 

ОПЫТА ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 
Отчетная документация по практике по получению профес-

сиональных умений и опыта профессиональной деятельности сту-
дентов факультета «Социально-гуманитарный», кафедры 

«НТПиПК», обучающихся по специальности 45.05.01 «Перевод и 

переводоведение» должна включать в себя следующие материа-
лы: 

1. учетная карточка студента; 
2. краткая характеристика места прохождения прак-

тики; 

3. отчет студента о прохождении учебной переводче-
ской практики, самоанализ; 

4. приложение отчетного материала (текст, глосса-
рий, анализ и т.д.), в том числе в электронной форме; 

5. дневник практиканта, заполненный по всем разде-
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лам и подписанный руководителем практики от кафедры и пред-

приятия 
 

Отчет должен включать следующие разделы: 
Место прохождения практики, практикуемые виды деятель-

ности, связанной с работой на предприятии или в компании 

Результат работы в виде текста, перевода, анализа, глосса-
рия и т.д. Этот раздел должен содержать информацию о теме за-

дания, его задачах и цели; оценку выполненного задания с точки 
зрения оптимальности переводческих решений, указание на про-

изведенный сбор и анализ информации 

Объем и характер справочной литературы и других ис-
точников, используемых для выполнения задания. Объем отчета 

должен составлять примерно 5-10 страниц стандартного машино-
писного текста или его эквивалент в рукописном варианте 

Отчет должен быть отпечатан на компьютере на стандарт-

ных листах белой бумаги формата А-4 с полями на левой стороне 
листа (25-30 мм) 

Листы располагаются в следующем порядке: 
1) титульный лист; 

2) дневник практики; 
3) характеристика от предприятия, заверенная печа-

тью; 

4) оглавление отчета с нумерацией страниц; 
5) введение; 

6) текст; 
7) заключение; 

8) список литературы; 

9) приложения. 
Отчёт подписывается студентом и руководителем практики 

на предприятии. Подпись руководителя на отчёте и отзыве с ре-
комендованной оценкой должна быть заверена печатью структур-

ного подразделения или учебного центра организации. 
После проверки отчёта руководителем практики от кафед-

ры студент допускается к защите отчёта в сроки, установленные в 

приказе ректора. 
Во время защиты студент должен устно ответить на задан-

ные вопросы по практике. Итогом защиты является дифференци-
рованная оценка по пятибалльной системе. 

Защита отчета по практике производится на кафедре в срок 

установленный деканатом.   Оценка выставляется руководите-
лем практики от кафедры  в  зачетную  книжку студента и ведо-
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мость.   

Студенты, не выполнившие программы практики по уважи-
тельной причине, направляются на практику вторично, в свобод-

ное от учёбы время. 
Студенты, не выполнившие программы практики без ува-

жительной причины, получившие отрицательный отзыв о своей 

работе на предприятии или неудовлетворительную оценку на за-
щите отчёта, не защитившие отчёт в установленные сроки пред-

ставляются к отчислению из университета как не выполнившие 
образовательную программу в установленные сроки. 

 

КРИТЕРИИ ИТОГОВОЙ ОЦЕНКИ РЕЗУЛЬТАТОВ 

ПРАКТИКИ 

 
 

Уровни прохождения практики по получению профессио-
нальных умений и опыта профессиональной деятельности  

и перечень контрольных вопросов для оценки достижений 
результатов прохождения практики 
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ПРИЛОЖЕНИЕ А 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б 
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ПРИЛОЖЕНИЕ В 
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ПРИЛОЖЕНИЕ Г 

 
 


